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JONA S GR A N F E L DT

Utbildning i främmande språk då, nu och sen

Moroten, pisk an eller predik an?

tt det behövs kompetens i främmande språk i Sverige är det 
få som ifrågasätter.1 Men frågorna om vem som får, bör eller ska 
lära sig vilka främmande språk och när har varit och är fortsatt 

omdebatterade. Sedan drygt två decennier präglas den mediala debat-
ten i ämnet av vad som kan kallas en ”krisdiskurs”. När det skrivs och 
debatteras om främmande språk i fack- och dagspress är det oftast med 
rubriker som nedanstående:

”Akut kris för moderna språk i den svenska skolan”
Skolvärlden 17/4 2016

”Sverige är på väg att bli ett språkligt u-land”
Svenska Dagbladet 25/4 2022

”Nu får det vara nog med nedmontering av språkkompetensen i Sverige” 
Smålandsposten 28/1 2022

Ett par förtydliganden behövs omgående. För det första handlar ”krisen” 
om andra främmande språk än engelska. En liknande medial inventering 
över engelskans ställning i Sverige hade med säkerhet gett en annan rub-
rikskörd. För det andra avser rubrikerna språklärande som sker genom 
utbildning i skolan, inom ramen för det skolämne som kallas moderna 

A
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116 f ö r e d r a g

språk, eller i högre utbildning. Det pågår emellertid omfattande lärande 
av främmande språk utanför dessa ramar, möjligen mer än någonsin tack 
vare mobilitet och teknologiska framsteg. Men kunskapen om resultaten 
av detta lärande är liten och når sällan dagspressens sidor.

I denna framställning ska jag genom att blicka något bakåt i historien 
försöka spåra hur vi hamnade i en situation som beskrivs med rubrikerna 
ovan, men också i syfte att problematisera dem. Slutligen ska jag kort 
diskutera framtiden för främmande språk i skolan. Men allra först är det 
lämpligt att säga något om förutsättningar för att lära sig språk.

Språkinlärning – en flernivåmodell

Forskare inom fältet språkinlärning ägnar sig åt att studera hur barn 
och vuxna tillägnar sig ett eller flera språk som redskap för kommu-
nikation och tänkande. Fokus för denna forskning är ofta mikronivån 
(se figur 1 nedan), vilket här innebär de språkliga och gestuella system 
som språkinläraren utvecklar över tid och de kognitiva, psykologiska 
och neurobiologiska faktorer som påverkar processen samt de sociala 
interaktioner, innanför och utanför klassrummet, som är nödvändiga för 
att språkinlärning ska kunna ske. Från denna forskning vet vi mycket 
förenklat att givet tillräcklig mängd och kvalitet vad gäller exponering 
för och bruk av språk kan alla människor lära sig ett eller flera nya språk 
under alla livets skeden. Samtidigt vet vi att det också finns individuella 
skillnader som kan avgöra hur fort det går eller hur långt en enskild in-
divid kan komma i sin språkinlärning. När det gäller främmande språk i 
skolan har inte minst de psykologiska faktorerna uppmärksammats, och 
bland dessa tycks motivation inta en viss särställning. 
 En del forskning tar emellertid ett större grepp på frågan om språkin-
lärning och lägger därför till en mesonivå till modellen ( jfr figur 1). En 
mesonivå är nödvändig för att förstå att den utsträckning i vilken indivi-
dens interna resurser kan eller inte kan rekryteras till uppgiften att lära 
sig ett nytt språk beror på de sociala sammanhang i vilka individen ingår. 
På denna nivå återfinns till exempel sociala institutioner som familjen, 
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117j o n a s  g r a n f e l d t

arbetsplatsen och den enskilda skolan. Institutionernas och gruppernas 
sammansättning liksom deras resurser och förutsättningar kommer att 
bestämma vilka sociala erfarenheter som individerna kommer att kunna 
göra och följaktligen vilka språk som de kommer att möta och ha möjlig-
het att lära sig. Ytterst i den här modellen finns en makronivå, ett sam-
hällslager som präglas av ideologier, värde- och trossystem som tar sig 
uttryck genom bland annat regelverk och styrdokument till exempel 
inom utbildningsområdet. På denna nivå återfinns också språkpolitik 
och tillhörande styrmedel som behandlas härnäst.

Språkpolitik och styrmedel

Vad är då språkpolitik? I svenskspråkiga sammanhang används ofta 
Språkvårdsgruppens definition ”verksamhet som bedrivs inom ramen 
för offentliga institutioner och som rör språkförhållanden”.3 Ett närlig-
gande men något snävare begrepp är språkvalsplanering som av samma 

Figur 1. Förutsättningar för språkinlärning – en flernivåmodell.2
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grupp definieras som ”språkvård som syftar till att påverka språkens 
status, roll och funktion i samhället”. Det tydligaste utslaget av svensk 
språkpolitik och språkvalsplanering är språklagen som trädde i kraft 
2009. Denna ramlag innehåller bestämmelser om användandet av och 
tillgången till det svenska språket, de nationella minoritetsspråken och 
det svenska teckenspråket. Främmande språk omfattas emellertid inte av 
språklagen. I förarbetena till lagen fanns dock vissa skrivningar om främ-
mande språk. I regeringens proposition till språkpolitik Bästa språket 
från 2005 identifierades fyra mål med svensk språkpolitik varav det fjär-
de nämner främmande språk:

Alla ska ha rätt till språk: att utveckla och tillägna sig svenska språket, att 
utveckla och bruka det egna modersmålet och nationella minoritetsspråket 
och att få möjlighet att lära sig främmande språk.4

Att främmande språk slutligen inte kom att omfattas av språklagen är 
dock inte ett ovanligt utfall i en internationell jämförelse. Forskarna Ber-
nard Spolsky och Richard D. Lambert konstaterar i en översikt från 2006 
att få länder har utvecklat en sammanhållen och självständig språkpolitik 
för främmande språk. Nederländerna och Australien nämns som undan-
tag. I stället är det inom utbildningsystemet, framför allt inom skolan, 
som länder normalt sett beslutar om och genomför sin språkvalsplane-
ring kring främmande språk. Genom utformningen av lagar, förord-
ningar och läroplaner styrs vilka främmande språk som är obligatoriska 
respektive valbara, för vem och när under utbildningsförloppet. Att detta 
sker inom utbildningssystemet får konsekvenser för hur språkvalsplane-
ringen kan utformas, för vilka mål som kan sättas och för vilka verktyg 
som kan användas för att nå dem.

Åtminstone sedan EU-inträdet 1995 har Sverige också att förhålla sig 
till EU:s språkpolitiska mål. EU:s språkpolitik har ändrats flera gånger, 
men har över tid haft två övergripande mål: 1) att främja flerspråkighet 
hos individen och 2) att skydda minoritetsspråk och regionala språk. 
Det första målet, som ibland kallas Barcelonamålet efter platsen för det 
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119j o n a s  g r a n f e l d t

toppmöte 2002 där det beslutades, har formulerats som ”modersmål  
+ 2”, vilket innebär att alla europeiska medborgare ska behärska två 
främmande språk utöver modersmålet.

Lika väsentligt som de språkpolitiska målen själva är vägen dit och de 
verktyg som används för att nå dem. Det engelska begreppet policy in-
struments brukar benämnas styrmedel på svenska. Den svenske statsve-
taren Evert Vedung har utarbetat en typologi av offentliga styrmedel som 
tar sin utgångspunkt i verktygens utformning. Vedung skiljer på persua-
sion, incentives och controls, eller för att använda ett svenskt bildspråk: 
predikan, moroten och piskan, eller käppen som Vedung kallar den.5

Predikan benämns även information i Vedungs typologi och innebär 
i korthet att insatser görs för att informera om ett visst policymål och om 
vilka positiva effekter det kan ha för individen att förändra eller hålla 
fast vid ett visst beteende. Styrmedlet bygger på frivillighet, kunskaps-
spridning och ett visst mått av övertalning. Exempel här är informations-
kampanjer som till exempel ”Spola kröken” och ”Tvätta händerna”, men 
också insatser för vägledning och rådgivning.

Moroten är ett verktyg som utformas som ett incitament, ofta av ekono-
misk natur men inte nödvändigtvis. Morötter bygger på idén att målgrup-
pen vill dra (maximal) nytta av det aktuella systemet och därför kommer 
att göra val och utveckla beteenden som leder mot målet. Samtidigt vilar 
incitament i slutändan ändå på frivilliga val. Exempel här är skattelag-
stiftning, till exempel för alkohol, men också bonus malus-system och 
det nuvarande meritpoängsystemet för moderna språk till vilket vi åter-
kommer nedan.

Piskan i Vedungs typologi innebär regelstyrning, det vill säga tving-
ande medel grundade i lagstiftning, i förordning eller i annat regelverk. 
Det har påpekats att denna typ av styrmedel kräver en tillräcklig grad av 
publik acceptans för att kunna införas. I utbildningssystemet kan alla 
former av generella obligatorier betraktas som piskor.

Med dessa begreppsliga verktyg kan man göra en genomlysning av 
delar av de främmande språkens utbildningshistoria i syfte att identifiera 
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trender, likheter och skillnader i de ideologier som styrt språkvalsplane-
ringen kring främmande språk i Sverige över tid och vilka styrmedel som 
använts samt närma sig frågorna om effekter och eventuella bieffekter.

Tre perioder i skolans utbildning i främmande språk efter 1945

En första fråga blir förstås var det är lämpligt att börja, vilket på inget 
sätt är självklart. Det som är i fokus här är när kopplingen mellan främ-
mande språk och den obligatoriska skolgången stärks och generaliseras. 
Det finns argument för att säga att det sker i samband med enhetsskolans 
successiva införande från 1949/1950, föregångaren till dagens grundsko-
la. Det är behändigt, om än inte helt enkelt, att dela in perioden från 1945 
fram till i dag i tre faser. Indelningen kan göras utifrån de läroplaner som 
antagits under perioden.6

1945–1962 – främmande språk som utsållningsinstrument

Jörgen Tholin och Anna-Karin Lindqvist har i en rapport från 2009 be-
skrivit debatterna kring främmande språk vid enhetsskolans införande. 
Två av dessa är särskilt relevanta här. Den första frågan gällde vilket som 
skulle vara det första främmande språket i enhetsskolan och hur det 
språket skulle implementeras. Beslutet att engelska skulle vara det första 
främmande språket och dessutom obligatoriskt för alla elever från och 
med årskurs 5 mötte vid tiden motstånd inte minst från lärarna själva. 
Enligt dokumentation som redovisas av Tholin och Lindqvist var 80 
procent av engelsklärarna i enhetsskolan negativa till att göra engelska 
obligatoriskt för alla. En vanlig uppfattning bland lärarna tycks ha varit 
att det inte var rätt att tvinga elever utan fallenhet för språkstudier att 
studera engelska. 

Den andra frågan gällde det andra främmande språket och dess funk-
tion i utbildningssystemet. I enhetsskolan blev tyska det andra främman-
de språket som kunde väljas i årskurs 7. Det fördes mycket lite diskussion 
kring varför tyskan valdes som det andra främmande språket, men det 
är tydligt att det fanns en samsyn kring att tyskan hade som viktigaste 
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121j o n a s  g r a n f e l d t

uppgift att fungera som utsållningsinstrument för vidare studier på gym-
nasiet. Ytterst handlade det om att kunna identifiera studiebegåvningar 
som var lämpade för vidare teoretiska studier. I enhetsskolan fick tyskan 
den rollen. Det var sannolikt därför som Skolöverstyrelsen 1953 skrev i 
en rapport att det var ”förvånansvärt och i viss mån oroväckande” när 
det visade sig att drygt hälften av alla elever valt tyska inför årskurs 7 
kommande läsår.7 

Den rådande synen var att tyska var ett ”nålsöga” vars studier särskilt 
i grammatik krävde ett analytiskt förhållningssätt och därför fungerade 
bra som urvalsinstrument. Skolöverstyrelsen var tveksam till att det kun-
de vara lämpligt för hälften av alla elever i en kohort.

Man kan konstatera att när engelska införs i det svenska skolsyste-
met på bred front är det omedelbart med det mest kraftfulla kontrollin-
strumentet – ett obligatorium för alla. Det styrmedlet valdes trots att det 
fanns en utbredd skepsis bland lärarkåren och trots att delar av politiken 
ifrågasatte nyttan med engelska för alla. Det är naturligt att fråga sig var-
för, särskilt som tvingande styrmedel är i behov av ett stöd i relevanta 
grupper för att bli accepterade. Idéhistorikern Henrik Johansson visar 
i en artikel från 2004 att engelska diskuterades som första främmande 
språk redan under 1920-talet och att det genom radio och musik redan 
under mellankrigstiden kommit att bli ett språk som uppfattades som 
ett folkligt kommunikationsmedel med stor praktisk nytta. Engelska var 
redan då ”var mans språk”. Johansson pekar också på den stora emigra-
tionens roll. Under 1920-talet hade många svenskar börjat återvända till 
Sverige med kunskaper i engelska i bagaget, medan andra brevväxlade 
med släktingar och vänner i Amerika. 

När det gäller det andra främmande språket, tyska, hanterades det 
med ett slags mellanting mellan morot och piska. Om eleverna passerade 
det tyska nålsögat väntade en belöning genom möjligheten att studera på 
gymnasiet. Det ansågs dock inte lämpligt för alla, varför tyskan i mångt 
och mycket hade en sorterande roll i skolsystemet.
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1962–1994 – demokratisering

Den andra perioden som identifieras här inleddes med en ny läroplan för 
det som nu kallades grundskolan, Lgr 62. Engelska var fortsatt det förs-
ta och obligatoriska främmande språket, men nu redan från årskurs 4. 
Tyska blev ett valbart andra främmande språk för dem som valde en linje 
på högstadiet som gav behörighet till gymnasiet. En förändring innebar 
att franska nu för första gången likställdes med tyska, med lika många 
timmar och start från samma årskurs.

En större förändring skedde något senare i samband med en ny läro-
plan för gymnasiet. Lgy 70 innebar en ny sammanhållen gymnasieskola 
med olika linjer, varav ett mindre antal krävde kunskaper i ett andra 
främmande språk. För de främmande språken utöver engelska medförde 
det att rollen som generell utsållningsmekanism försvann. I korthet blev 
det inte längre nödvändigt att ha studerat tyska eller franska i grundsko-
lan för att kunna gå vidare till gymnasiet, inte ens på vissa mer teoretiska 
program.

De nya förutsättningarna för det andra främmande språket ledde till 
en mycket intensiv debatt inför nästa läroplan, Lgr 1980, där Skolöversty-
relsen själv förde fram två helt motsatta förslag. Det ena förslaget innebar 
att ett B-språk, det vill säga ett andra främmande språk, g jordes obliga-
toriskt för alla, medan det andra förslaget innebar att B-språken i princip 
försvann helt från grundskolan och endast kunde väljas som tillval på 
gymnasieskolan.

Det är intressant att konstatera att när B-språkens roll som utsållnings-
instrument upphörde uppstod en osäkerhet kring om och i så fall var-
för och för vem de skulle undervisas i grundskolan. Främmande språk 
ut över engelska hade så långt varit förknippade med de särskilt teore-
tiskt begåvade, och språken var en del av en särskild studiegång. När  
Lgy 70 kom med en sammanhållen gymnasieskola och Lgr 80 kom med 
liknande krav på ett sammanhållet högstadium blev B-språkets status 
och funktion oklar, vilket resulterade i helt motsatta förslag.

I slutändan landade Lgr 80 i en kompromiss. Tillvalen blev kvar och 
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därmed även B-språken, men det fick bestämmas lokalt vilka tillval som 
skulle erbjudas. Tyska och franska garanterades under förutsättning att 
det fanns minst fem elever i kommunen som valde dem. Per Malmberg 
uppskattade i en historisk tillbakablick att under denna period studerade 
ungefär 60 procent av alla elever ett andra främmande språk i grundsko-
lan, 40 procent av alla elever studerade tyska och 20 procent franska.

1994 – EU-inträdet och främmande språk för alla

Därmed är vi framme vid den tredje och sista perioden i den här kortfat-
tade översikten. Läroplanen Lpo 94 var en läroplan som trädde i kraft 
året innan Sveriges EU-inträde. Vad gäller de främmande språken präg-
lades den av EU:s språkpolitik. EU:s språkpolitik har genomgått ett antal 
förändringar över tid men under 1990-talet fanns en central tanke om 
flerspråkighet och främmande språk för alla i fokus, vilket bland annat 
kom till uttryck i en vitbok om utbildning från mitten av 1990-talet:

It is no longer possible to reserve proficiency in foreign languages for an elite 
or for those who acquire it on account of their geographical mobility [...] it 
is becoming necessary for everyone, irrespective of training and education 
routes chosen, to be able to acquire and keep up their ability to communicate 
in at least two Community languages in addition to their mother tongue.8

Det är mot bakgrunden av denna ideologi om främmande språk för alla 
som författarna till betänkandet inför en ny läroplan, Skola för bildning 
(1992), skrev om ökade krav på språklig kompetens för befolkningen 
och föreslog att ett B-språk skulle göras obligatoriskt. Det blev inte verk-
lighet i Lpo 94, men väl ett obligatoriskt språkval där ett andra främ-
mande språk – tyska, franska och nu även spanska som introducerades 
i grundskolan detta år – var ett alternativ tillsammans med förstärkning 
i svenska eller engelska, modersmål (om annat än svenska) och svenskt 
teckenspråk för hörande. 

Redan i regeringens proposition till ny läroplan finns många exem-
pel på predikningar om betydelsen av språkkunskaper utöver engelska. 
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Elever skulle övertygas om det självklara i att de allra flesta ska välja ett 
B-språk inom språkvalet:

Det ökade internationella samarbetet skärper allmänt kraven på bredare och 
bättre språkkunskaper. Det är naturligt att den tidigare starka koncentratio-
nen på engelskspråkiga utblickar nu kompletteras med ett ökat intresse för de 
andra stora europeiska språken. […] Regeringen anser vidare att alla elever 
ska ha skyldighet att göra ett språkval. För de allra flesta bör detta inriktas 
på möjligheten att studera ett andra främmande språk.9 

Denna ordning med ett andra främmande språk har senare kommit att 
kallas ”ett mjukt obligatorium” av bland annat Skolverket.

Skola för bildning föreslog alltså piskan, men den dåvarande reger-
ingen valde predikan, sannolikt i både förhoppning och övertygelse om 
att det skulle vara tillräckligt. En annan orsak kan ha varit att det vid 
denna tid inte fanns ett tillräckligt brett stöd bland allmänheten för att 
införa ett främmande språk utöver engelska som ett obligatorium. Mer 
förvånande är kanske att det inte fanns ett starkt stöd hos språklärarna 
heller. En undersökning av Skolverket pekade 1987 på att endast 12 pro-
cent av de tillfrågade lärarna i moderna språk då stödde förslaget om ett 
B-språk som obligatorium.

Men några år in på 2000-talet började rapporter komma om att re-
geringens förhoppning slagit fel. Visserligen valde cirka 80 procent av 
alla elever att påbörja ett B-språk i grundskolan men avhoppen var myck-
et stora, 25 procent eller mer. Det innebär att det i början av 2000-talet 
fortsatt var cirka 60 procent som hade ett avgångsbetyg i franska, spanska 
eller tyska från grundskolan. Därutöver var det färre elever än förvän-
tat som valde att fortsätta med B-språket på gymnasiet. I det dåvarande 
systemet gav alla kurser med samma omfång samma meritvärde vare 
sig det var språk, massage eller matlagning. Det rapporterades därför 
om taktikval till förmån för enklare kurser än de krävande kurserna i  
moderna språk. 

Den dåvarande regeringens svar blev att införa så kallade meritämnen 
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från och med läsåret 2007/2008. Meritämnen är ämnen som inte krävs 
för behörighet, men som kan ge extra meritpoäng vid ansökan till uni-
versitet och högskola. Fördjupningskurser på gymnasiet i matematik 
och andra främmande språk än engelska föreslogs inledningsvis utgöra 
merit ämnen. 

När predikan för de främmande språken inte ansågs vara tillräckligt 
verkningsfull kompletterades styrmedlen alltså med en morot. Merit-
poängen innebär ett incitament att studera ett modernt språk om man 
har för avsikt att fortsätta till studier i högre utbildning. 

Vi har undersökt utvecklingen av moderna språk i grundskolan sedan 
år 2000 med avseende på andel elever som studerar ämnet i årskurs 9. En 
central fråga har varit om och i så fall i vilken utsträckning meritpoängen 
fått den avsedda effekten. Det måste påminnas om att de första merit-
poängen var utformade för övergången mellan gymnasium och högskola. 
Det viktiga i det här sammanhanget är att eleven normalt inte kan läsa 
de meritgivande högre kurserna på gymnasieskolan utan att först ha stu-
derat ett modernt språk i språkvalet i grundskolan. Om man som elev 
vill utnyttja moroten och få maximal effekt kring tjugoårsåldern behöver 
man göra rätt val i årskurs 5, det vill säga drygt ett tiotal år tidigare. År 
2014 tillkom även ett liknande meritpoängsystem för övergången mellan 
grundskolan och gymnasieskolan.

Figur 2 (s. 126) visar trenderna för de tre största moderna språken i 
årskurs 9 under perioden 2000–2021.
 Vid 2000-talets början studerade cirka 62 procent av eleverna ett mo-
dernt språk på hösten i årskurs 9, medan motsvarande siffra var 72 procent 
år 2021. Trendökningen är dessutom signifikant större efter meritpoäng-
ens införande. Diagrammet visar också att det skett stora förändringar 
vad gäller språkens inbördes storlek. Spanskan som infördes 1994 ökade 
dramatiskt snabbt i början av 2000-talet och inledningsvis på bekostnad 
av framför allt tyskan. Franskan har också haft en nedåtgående trend.  
I dag studerar fler elever spanska än tyska och franska tillsammans. 

Totalt sett kan vi alltså konstatera en ökning i andelen elever som läser 
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ett andra främmande språk i sista årskursen av grundskolan, och denna 
ökning är kraftigare sedan meritpoängen infördes. Men det är tydligt 
att ökningen inte fördelar sig jämnt över Sverige. Utifrån Sveriges Kom-
muner och Regioners (SKR) kommungruppsindelning kan man studera 
hur utvecklingen sett ut i olika kommuntyper. Dessa analyser visar att 
omkring år 2000 var skillnaderna små eller obefintliga mellan de tre  
kommuntyperna a) storstäder och storstadsnära kommuner, B) större 
städer och kommuner nära större städer och C) mindre städer eller tät-
orter och landsbygdskommuner. En lika stor andel av alla elever stude-
rade då ett modernt språk i de tre kommuntyperna. I slutet av den stu-
derade perioden, 2021, är skillnaderna betydligt större och signifikant 
fler elever i storstäder och storstadsnära kommuner läser ett modernt 
språk i åk 9 jämfört med de två övriga kommuntyperna. Det är i princip i  
storstäderna som hela ökningen har skett. Vidare har vi kunnat konsta-
tera att skillnaderna mellan kommuntyperna ökade i och med att merit-
poängen infördes.

Figur 2. Andel elever som studerar franska, spanska eller tyska i åk 9 (2000–2021).
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Med den här typen av data är det emellertid omöjligt att uttala sig 
om kausalitet. Det går inte att veta om det är meritpoängsystemet som 
(ensamt) lett till de observerade förändringarna. Samtidigt finns det en 
logik i att styrmedel av den här incitamentstypen leder till ett förändrat 
beteende i de grupper som har mest att vinna på det. Annan statistik 
från SCB visar att det är i storstäder och storstadsnära kommuner som 
övergången till högskolan är som störst bland unga vuxna. Att det är i 
dessa kommuner som andelen elever i moderna språk ökat mest stämmer 
därför in i bilden.

Sammanfattning och framåtblick

Det är dags att sammanfatta för att slutligen kort vända blicken mot fram-
tiden. I den här framställningen har jag översiktligt undersökt språk-
politik, språkvalsplanering och styrmedel för främmande språk i Sverige 
under drygt 75 år, såsom de tagit sig uttryck särskilt i grundskolan. 

Det finns förstås avgörande skillnader mellan enhetsskolans syn på 
främmande språk och hur samma ämne betraktas och styrs i dagens 
grundskola, men det finns faktiskt också vissa likheter. Det första främ-
mande språket engelska har alltsedan det introducerades styrts med obli-
gatorium. Det har inte förändrats över tid.

Det andra främmande språket har under samma period förblivit val-
bart. I enhetsskolan hade tyskan en uttalad roll som utsållningsinstru-
ment, ett nålsöga att passera för att kunna gå vidare med teoretiska stu-
dier. I dag kan elever som inte valt eller inte klarat ett andra främmande 
språk på gymnasiet och därmed fått meritpoäng knappast komma in 
på de allra mest eftertraktade högskoleutbildningarna som till exempel  
läkarprogrammet utifrån sina betyg. Där finns också en viss likhet.

När det andra främmande språket förlorade sin roll som nålsöga under 
det som beskrivit som den andra perioden – demokratisering – följde en 
debatt om de främmande språkens plats i skolsystemet. När Sverige träd-
de in i EU och åtminstone delvis anslöt sig till det språkpolitiska målet 
om flerspråkighet för alla uppstod en möjlighet att ändra styrmedel till ett 
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obligatorium som vissa utredare föreslog vid tiden. Den idén fullföljdes 
dock inte och vi fick i stället ett obligatoriskt språkval där predikan var 
stark för att de allra flesta skulle välja att studera ytterligare ett språk. Men 
när färre än väntat valde att fortsätta med ett andra främmande språk 
infördes ett incitament i form av meritpoäng som under de senaste 15 
åren mycket väl kan ha lyft andelen elever som studerar ett andra främ-
mande språk i grundskolan till nivåer som vi inte har sett tidigare, men 
som också kan ha bidragit till större sociala skillnader i språklärandet. 

Hur rimmar det med den krisdiskurs som dominerar den mediala de-
batten om moderna språk i skolan som vi såg inledningsvis? Både bra och 
dåligt. Sannolikt har aldrig en större andel elever i grundskolan studerat 
ett främmande språk utöver engelska i Sverige än i dag, men samtidigt 
har ojämlikheten bland dem som gör det ökat. Josefin Krigh beskriver 
i sin utbildningssociologiska avhandling om moderna språk från 2019 
en ”ojämlikhetskris” där kön, social bakgrund och förmåga och vilja att 
investera i språkutbildning kommit att bli avgörande för vem som lär 
sig fler än ett främmande språk i Sverige. Vår forskning har pekat på att 
meritpoängsystemet kan ha förstärkt den tendensen ytterligare.

Vad kan man avslutningsvis tänka om framtiden? Den historiska ge-
nomgången har visat att särskilt på senare tid har predikan inte varit till-
räcklig, moroten tenderar att förstärka ojämlikheter medan piskan ännu 
i princip har undvikits. Utifrån forskning på området är det rimligt att 
ställa sig frågan om ett generellt obligatorium skulle kunna vara ett led i 
en önskad förändring. En förutsättning för ett generellt obligatorium är 
emellertid att det finns acceptans för regelverkets utformning. Det gäller 
såväl covidrestriktioner som undervisning i moderna språk. 

Vi har i ett nyligen avslutat forskningsprojekt, TAL-projektet, under-
sökt attityder till moderna språk bland rektorer, språklärare och elever. 
Medan rektorerna är kluvna i frågan om ett obligatorium har vi funnit att 
det bland språklärarna finns ett betydligt större stöd nu för ett sådant än 
tidigare. I en undersökning svarade 68 procent av drygt 300 svarande 
språklärare att de stödjer ett obligatorium.10
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Bland de cirka 150 elever i årskurs 9 som vi tillfrågat instämmer en 
majoritet helt i att de skulle vilja kunna ytterligare ett språk utöver eng-
elska, men samtidigt instämmer bara cirka 4 av 10 helt eller delvis i att 
moderna språk är ett viktigt ämne i skolan och bara cirka 5 av 10 instäm-
mer helt eller delvis i att det är roligt att lära sig språk.11 Två slutsatser 
är därför att mer behöver göras för att höja ämnets status i skolan och 
att det behöver utvecklas motiverande undervisningspraktiker. Att göra 
moderna språk obligatoriskt skulle sannolikt kunna höja ämnets status. 
I ett nystartat praktiknära forskningsprojekt undersöker vi tillsammans 
med sex språklärare hur aktiviteter kan användas för att skapa, bibehålla 
eller öka motivationen för att lära sig ett främmande språk.

Samtidigt måste frågan om den framtida kompetensförsörjningen i 
främmande språk göras större än ett eventuellt obligatorium i grund-
skolan och beröra långt fler språk än dem som har behandlats här. Flera 
organisationer och enskilda forskare har därför pekat på behovet av en 
samlad språkstrategi för Sverige. Sveriges universitets- och högskoleför-
bund (SUHF) publicerade 2017 en sammanställning av språkutbudet vid 
landets lärosäten och påtalade samtidigt behovet av en ”genomarbetad 
språkstrategi för Sverige” som också skulle inkludera ”de särskilda krav 
på fördjupad språkkompetens som en ökad migration innebär”.12

Det är populärt i dessa tider att inspireras av samhällsutveckling i våra 
grannländer. I Danmark infördes ett andra främmande språk som obli-
gatorium 2016. Regeringen beslutade ungefär samtidigt om att utarbeta 
en nationell språkstrategi och gav uppgiften till ett nybildat nationellt 
centrum för främmande språk, liknande det som funnits i Norge under 
en längre tid. Det vore på ett sätt naturligt att nu vända blicken söderut 
och ta del av dessa lärdomar.

Inträdesföredrag den 1 november 2022
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